
ERRATA CORRIGE
BX 241 v. 1.3 / BZ-BZ1 v. 2.0 / U9400 v. 2.0 / U9500 v. 2.1
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DIP-SWITCH 2 VIE
2-WAY DIP-SWITCH

DIP-SWITCH 2 VOIES
VIERWEG-DIP-WITCH 2

DIP-SWITCH 2 VÍAS

SELEZIONI FUNZIONI - SELECTION FUNCTIONS - SÉLECTION FONCTIONES -  FUNKTIONSWAHL
SELECCIÓN DE LAS FUNCIONES

1 ON-2OFF Pour association aux motoréducteurs série BZ;

1 OFF-2ON Pour association aux motoréducteurs série BX241;

1 ON-2 OFF Zur Kopplung mit Getriebemotoren der Baureihe BZ;

1 OFF-2 ON Zur Kopplung mit Getriebemotoren der Baureihe BX241;

1 ON-2 OFF Para combinación con los motorreductores serie BZ;

1 OFF-2 ON Para combinación con los motorreductores serieBX241;

1 ON-2 OFF Selects operation with BZ gearmotors;

1 OFF-2 ON Selects operation with BX241 gearmotors;

1 ON-2 OFF Per abbinamento ai motoriduttori serie BZ;

1 OFF-2 ON Per abbinamento ai motoriduttori serie BX241;
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Sicherheitsvorrichtungen untergeordnet und
schließt sich nach einem “Stop”Total-Eingriff
bzw. bei Stromausfall selbst aus;
- Teilöffnung: die gewunschte Öffnungsweite des
Tores fur den Fußgõngerdurchgang ist mittels
Trimmer einstellbar;
- Hindernisaufnahme: die funktion annulliert alle
Steuerungen im Falle einer Hindernisaufnahme
der Photozellen (an alle Sicherheitsfunktionen
angeschlossen) mit Tor am Endanschlag;
- Funktion “Bedienung vom Steuerpult”;
- Vorblinken beim Öffnen und Schließen;
- Steuerart:

-Öffnen-Schließen-Torlaufumsteuerung;
-Öffnen-Stop-Schließen-Stop;
-nur Öffnen.

Einstellungen
- Trimmer TCA = Zeiteinstellung Schließ

automatik: von 1" bis 120";
- Trimmer AP.PARZ. = Teilöffnung: von 1" bis
15".
- Trimmer SENS.= Einstellung der
amperemetrischen

     Achtung:
- Wenn das Freigabetür-chen geöffnet wird,

funktioniert der Motor nicht.
- Das Gerät vor Eingriffen im inneren span-

nungsfrei schalten und die Stromzufuhr mittels
Batterien (falls zugeschaltet) unterbrechen.

energía eléctrica;
- Apertura parcial: apertura deseada de la
puerta para paso de peatones, regulable me-
diante trimer;
- Detección del obstàculo: dicho función
deshabilita cualquier mando en caso de
obstáculos detectados por las fotocélulas
(conectadas en cualquier función de seguridad)
con puerta al final de la carrera;
- Funcionamiento a “hombre presente”;
- Preintermitencia en fase de apertura y cierre;
- Tipo de mando:

-apertura-cierre-inversión;
-apertura-stop-cierre-stop;
-sólo apertura.

Regulaciones
- Trimmer TCA = Tiempo cierre automático: de

1" a 120”;
- Trimmer AP.PARZ. = Apertura parcial: de 1"

15".
-  Trimmer SENS: regulación sensibilidad

amperimétrica

        Atención:
- la apertura de  la tapa de desbloqueo, impide el

funcionamiento del motor.
- antes de actuar dentro del aparato, quitar la

tensión de línea y desecnetar las baterías
(siestuvieran conectadas).

si esclude dopo un intervento di «stop» totale
o in mancanza di energia elettrica;
-Apertura parziale: apertura desiderata del can-
cello per passaggio pedonale regolabile tramite
trimmer;
- Rilevazione d'ostacolo: tale funzione annulla
ogni comando nel caso di ostacolo rilevato
dalle fotocellule (collegate in qualsiasi funzio-
ne di sicurezza) con cancello a finecorsa;
-Funzionamento a «uomo presente»;
-Prelampeggio in apertura e chiusura;
-Tipo di comando:

- apre-stop-chiude-stop;
- apre-chiude-inversione;
- solo apertura.

Regolazioni
- Trimmer TCA = Tempo chiusura automatica:

da 1" a 120";
- Trimmer AP.PARZ. = Apertura parziale: da 1"

a 15");
-Trimmer SENS.= regolazione della sensibil
   tà amperometrica

       Attenzione:
- l'apertura dello sportellino di sblocco impe-

disce il funzionamento del motore.
- prima di intervenire all'interno dell'appa-

recchiatura, togliere la tensione di linea e

safety function connected) detect an obstacle with
the gate at the  limit position;
- “Human presence” operation;
- Flashing light activated before opening and
closing cycle begins;
- Selection of command sequence:

-open-close-reverse;
-open-stop-close-stop;
-open only.

Adjustments
- Trimmer TCA = Automatic closing time:  1" to

120";
- Trimmer AP.PARZ. = Partial opening time: 1"

to 15".
- Trimmer SENS.= amperometric sensitivity

adjustment

Important:
- the opening of the unblock panel arrests

the motor.

soires de sécurité et il est exclu après une
intervention de “stop” total ou en cas de coupure
de courant;
- Ouverture partille: un trimmer permet de régler
la mesure désirée de l'ouverture du passage
pour piétons;
- Détection de présence d'ostacle: ce fonction
annule toute commande si les photocellules
relévent un obstacle (photocellules connectées
pour n'importe quelle fonction de sécuritè)
lorsque le portail est en fin de course;
- Fonctionnement “personne présente”.
- Préclignotement en ouverture et en fermeture.
- Types de commande :

-ouverture-fermeture-inversion;
-ouverture-stop-fermeture-stop;
-seulement ouverture.

Réglages
- Trimmer T.C.A. = Temps de fermeture

automatique : de 1" à 120";
- Trimmer AP.PARZ. = Ouverture partielle: de 1

à 15".e scollegare le batterie (se inserite).
- Trimmer SENS. = réglage sensibilité

ampèremétrique

      Attention:
- l’ouver ture de la porte de déblocage

empêche le fonctionnement du moteur.
- avant d'intervenir à l ' intérieur de

l'appareillage, couper la tension de ligne
et débrancher les batteries (si branchées).
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